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Abstract

The objective of this article is to study Na Tub and how to accompany
Tub for Nora performance. Mora is a popular traditional performance of
people in the south of Thailand for a long time. The band for the Nora
performance is Pi Phat Chatree orchestra consisting of Pi (Thai oboe),
double gongs. These instruments are important for Nora performance. “Na
Tub” is called by Nora musicians that accompanies in the bands. It is a
method of percussion of a leather musical instrument. Since Nora is a folk
music, the performance is therefore not organized in the same style as Thai
music. Nora performance songs are divided into 2 types: 1. Songs that do
not accompany the dance moves 2. They are the songs that accompany
the dance moves. The main characteristic of the Na Tap used in Nora's
accompaniment begins with the prelude song. By the pipe, the song begins
with the length depending on the musicians. Then the musicians start the
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lenduunnidufuresussmadu WuunnTuuedu nssdu waelddudou mduudaunnlen
w1 100 9 desjatiu astudfislunislénm dievealszaunisalludin satuanseuAndiuie
o1suninrudAndnuunnd uenndfussunnilendosilmniuufnmauararmeanlunisdenldiuio
wisunnileneenaiifauy unnilenTaiidedenndudernuarlutingtuuasmeunsluvanausana luunany
i vguszasdifiotiaue 1) anuduin 2) Bnsudsunndlen 3) Wilsuunnilenuuudaiy 6) Funnmd
Usngluunnlen 5) nmaussunnilenuuunsTunn 6) maussunnilenuuulne 7) lenfunsGeulududou
wae Havuusziusunnilanuesinfnm

4 o o/ a a d‘ 1
Adfey: unn’; Lan; unnigdu

Abstract

Haiku is a short form of traditional Japanese poetry. Japanese people have written haiku for
hundreds of years. Many countries now have composed it for the enjoyment to use languages,
announcing their experiences, expression the opinions and emotions through haiku. Haiku poets
had better be sharp-witted to choose the best words to compose haiku. This article introduces 1)
haiku history 2) haiku writing process 3) Original Haiku writing 4) Imagery in haiku 5) Western haiku

writing 6) Thai haiku writing 7) Haiku writing in classroom and Students’ haiku.
Keyword: poem; haiku; Japanese poetry

unin

afelunamwasididiinmsandufindu nnhdessmenglidisey ﬁuﬁﬂ%ﬂﬁmﬁmmmamﬁﬁ
1¢i1e Tdudafindoses sy dedemsnduaziiliianse madFeslusuuvuideandinsfinualid
wuukBuunn3fiiundnenity Sundnvailivarsuwuumuenuansauszanuaulavesuel uiazyd
usiazwseATiSundnuainaneUssamiiiinrmeuardudaiunndistu wu Taas 318 §uvi e nasy
goudin (sonnet) WunuunnInlFlunusinguluunnif 14 ussia unnIassnase (ode) Wuunnd
AsauEsnyrIauNNIdnsuTeaasding (Drury, 2006) wagunnilen (haiku) (Higginson, 2003) wAUnAN
iEualanIzuNnIlen

iaqLﬁuwfﬁﬂizmwﬁwawnzﬁﬂuﬁﬁﬁummgummLLaﬂaiﬁ5uwé’ﬂ19a§‘17imaé’aﬁﬂﬁtﬂuﬁﬁamm
nvslunaruenuszmaduulaniimauiatunsilumuiiodossnuasUszaunisaivesfiTsuruiadinug
Feud 17 f levnadlenasfieutsvaunisaifinuosiuss aruAn o1sunivesusdldenmadlunsendie
FsuszaumsaiuazmuAnmsquesusIngussuesiviiligeuAanissug hlamnnisal waganuduly
vostuidledldodnediAaUsuaresnsa annsnfsgalalifauosinsuuaresnidoudionuies feiunis
Fonldeuminauaidonlulenliiuiivssilavesswduaanaldindunms “anass nufad Fewds
whunn?” efiien egndlsfinnn mnmsdunuaionssyndiu Wanudidlulumaientui Jagiud
fausinlendalasuamienludiu wishasduauguindugnivy) wasdumudemamnznguiaulalums
usidlan videduamnaulen WesmnwnuuiulmilugUdierumdalunasiBoasouvesmsldnuniosas
winduaulamealulaguaznwidisseme landdlasuanuaulannauiulmideutradosunn uiddiussgeg
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IuL‘ld:EJ‘MW@Qﬁﬁﬂ@]@]ﬂﬂiiﬂL%EJ‘L!LLaﬂll‘Viﬁ‘Vl8?581‘145?83%’13‘!’1@’1@‘1!‘14 (Okuhara, (2019). Professor of Sophia
University. Interview, 4 June 2019., Murayama, (2019). Interview, 7 June 2019)

unarwiiaueUsziiauduinignaniunnilendurefinuaindeuitfondeesdiuris
fudislen Ruaengqunasimausteunniuuudadn uwwuss Tunnuasuutlng wu mslésuud nsldsisven
gananssuuvurinssluunnifudiu Junnmdiusngluunmnd ldundunnmiliAnainnisueadiu Juanmn
MAn9NNsleTu FunnmiliAnainnislénau JunamiiAnainnisiuisa wagdunnniliinainnisduda
lanfun1sfeuntsaesulutuou wosnanudsuunnilenuesindny nssuaruesluiagtuduai
foanznguiisnnsussunniidundn

Tun1siieun1saouinnNuIgangy N198IUITIUARNTEITINNTIN 1L B1ulrasUseinngouls
vielen AfAuddey SninduniserueuAaly muildlusuy seiusdondunivdnsedundadilaly
awma fidsuinihunZeulsndeasutndne luinitugiunnssued faduiudifuremangns
A1YIBINY QL%auLﬁudwlaqLﬂuuwﬂ%uméﬁu e Fehunasulmindnwladnnisldrniwsinge
Tnglanizegeds Msdaassdndminwsanguandesdesuunnilaniisrundanile uazaoandosty
nunuTioEsas Wielinmsldmudnguluseduiigadu

UsziRnnuduunvadlan

Toshiko (cited in Giroux, 1974, pp. 16-18) 5¥Y11 “haiku” 1131AA191 “haiki renga no hokku”
Lﬁuuwﬂ"ﬁﬂizmeﬁwawnﬁﬁﬁu JunseiilaternisTedl 19 N33 Masaoka Shiki (Higginson, 2003) n73
lonfiideidesnunildldifiosdndugin “haiku-len” uwnu wasnanewduiiveusuresiussiudvinudug Vil
Usemadiuosuarluinsussmanaudstiag tudsdudi “haikulen” Salfussiuslunatsusemeuas
Iolanumuneglulumadeaiu

1. annumangvaslan

lonAe uniesnsesUszinmuilsvesdiiu dudamuiadns vaneda Fudumas (Siamrath onlne,
2018) AnlulssimAdu fuundu uvadu 3 vssia ussvidl 18 5 wened ussindl 2 3 7 wenad ussviadl 3
1l 5 weradsaviaundl 17 wenad 1Aauszanm O aa. 1644 Tuadewelag Tas Matsuo 35ulEnsusslenaeng
Bt IngldasauumndunswidlenlidunsdievesesunimuidniiistuanUssaunsaifuviase

Higginson (2003) 83U1871 lﬁqL{J‘LJ‘U‘VIﬂ%‘l]ﬂ’]ﬂ%ﬂﬁﬁﬂﬁwﬂizﬂa‘UEJQIHUVIﬂ%LLﬁ%ﬂ’]@JﬁﬂIﬁ&JﬁT}
feulisanlnddnfuamudusssumanazauilanluliaualadsuunnlenunniumseaynauuiy
nsRnuaznsdsuidemiaduunnd mmgnsdeulsnyiliidsuarnsouedlanluguuadlsg Myers
(2009) ffapunsiTouunnilen luuminerdenieary fannudiuii len Wu “unnding’ veswndu
mszdoddfavzlumadoulazfenlimiseaunsadioneniamsssuvesussmadUuldidusend arug
AUNTUTIONYSTINIA 1 auansisay dnd duldl uasviesihiidedindudsddludsandUuuiu A
waiaduiitemdnveanindeulen Tusued Nitipark (2015) 819138 AusRadmans uuinende
usMaTITuAIUNg Janmiiui lenduunninddnvarnadouiiGouie lidudeu \Juunuseius
faduvessamaduiitegiufinndeuazualumasnwasianuiuldlunmsGeunsaeuissanssy
REIUNINAY UigTeunnviuazdmad mingiuvensleulanly Aon1suantorsualinuunyseiusiy
Andunnimdundn

dmsuiunvesin “haika” $u Williams (2013) o5u1edn Tuasierond a.a. 1867-1902 “lan”
(haiku) WAuFenit “ann”(hokku) wie “leln” (haika) lugedulentuinduduniwosunnd “eny”
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(waka) fiflifies 5 uss9in wiazussawUesdidu 5-7-5-7-7 wiaSundnedramilen “ang” (tanga) lu
afoazazAsy (Kamakura Period vi3etaed a.a. 1185-1333) lenEulilldsuanudenlundony fu “Gang”
(renga or linked verse) ﬁLﬂuuwﬂﬂugﬂwawm (poetic dialogue) BenzdiFundnuaifildunisannen
wanuNzny Maudaianedu 3 vssiausnazuddlaeniviseu waydnassussvinasusisiulaenitnuds
pumeudunisaunuiu

Hagsulanduiisdniuin Wuunmnifitnddus (short verse) funumannlutisaisaiadanissud
19 9187u (2015) eduneileniduunnasurundu Tundsunuszneudedosmsi 17 wensdviii iJeu
ey 3 USSR 31910 5 MBS 7 WA waz 5 wened muddu fugrulunsidoude Seuie Taild
tafudundnuaiusiusznnsle usluussiagavnededlitinmsauuuuingy wsedugaiagiligewldda
vidaiinardseivla egralsfin wilanasdudussiusiliddudaassviondyvuy uwinadeulanid
dnwazfilaviiuenmilonisaunuusinyuluassagavined fideudesinuuauuds nisidenldmdies de
arumanenseq ludndsuiuivhldlendanalaniu uasidlesuauluusazasmeusngamlusiudin
flanpaw ingduamiadonmedeulmynads nigiuiauladeulenuasldsunissensuiniudi
denenorsuninusAnfiAatuninyssaunisninssrenuiesfusssugRazuLaAsaauldogs
thaulasnndign fie “Matsuo Basho”

1. dnwazisuvaslan

dnwazisuvedlenfe Wuunniniddwsuenggnia lifieuslinramneguaneesdielums
Usvgy fhazussiedaundounazsssumiseusi euanensualiazauidn Ussaunisal uazannudn
YBIKUAA R. H. Blyth na1vin lenuunniusisggnia (the poetry of the seasons) §11aA1UIVBNgANA
unniaznateiduunndidusa (senryu) lallalen (Drury, 2006)

Matsuo (1644-1694) l#3unisengeslindudausisunnilenveadiu isefugBiFulinisuss
lan 081993994 (Lim-apibarn, 1998) Matsuo lifwuauuimislunisusalenindes “Wunisarevensisual
arwdAniiAntunnusraunsaifiuriade enfivszaunisainemanuayssud tonasdumsrzd
winsgntnfsenuuneludiauiunddlviudiausasidifneisssue YJURnumaouludnsiou wagld
FAmFovievunanssimnd wmuiidtinfegtussauriwasmavhadlinaundutusssunturilf
Ananuasy ddunsdoulenes Jsasfeufiviisssuvifuazauasy dulay uddanismau uas
Ussaiinlnededutoesneluunninands auda @il Lim-arpibarn (1998) a3ungiwasuaes Matsuo
fifloniAeafussaeiidundn liiasdunmusmamieaniuiiatdlundyuinaguosssmed siuds
mnuduiudvessssumAtuLysduasdniies lanfifertosiusssunauasduiizinfuindfianunnilevos
Matsuo len “frog haiku”¢iet)

Japanese version English version
furuike ya an old pond
kawazu tobikomu a frog jump in
mizu no oto the sound of water

(Williams, 2013)

TuAnsswi19 dndeuinmiaunsniisuinusssunisidoulanfio Hendrik Doeff y1180auaudT
danerfeegluilesunned widsunasnuannmieifeitulensenineunsesngaisisasu ausiliiitn
Uisﬁ’uﬂaqﬂﬁﬂiaﬂmi’ummﬁ’wmuumLﬁmﬁuiuﬁaqﬂaﬂaﬂmaiw 19U Blyth, James Joyce, Lawrence, Amy
Lowell, Marianne Moore, Ezra Pound wag Carl Sandburg (Nitiphak, 2015; Silpakampises, 1982) %1&4
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:-J/ dl a o dl U I dl 1 % U U a U d‘ 1 4%’ o v
asnslanasan 2 ¥euiiunendusglulsemagUulvrnuauladuivAalzuas Sausssuguuannduiily
unn3lanldiissdunenlunguavediuwinuy wiwnsvanglufslulszmaaiusni Wright (1908-1960)
Juinideuewsiuindninaruusnngeonunaunnue luinUaavhevesiinfivdesy Wright ianuaulanis
Weulaneg1aunn iWenvedlanratuifetasiusssueii ANUdulay Lasnawiesssued lenveawid
11NN 4,000 N 1wl A.e. 1998 wilsdeta Haiku: This Other World Afiamitani Wright 1eulifis 817 un

Ingaguudilannouanissed 19 dudaulaunanunnisznensoning@dinisdewdu 5 ussvin

' 1 CY IS [ 1 | = Y A P ] Y
wUAazussTIady 5-7-5-7-7 uazdinsiauunegseiiios awnsenisluAnITsun 19 mdeiiies 3 ussvin
Ju 5-7-5 Fellawnduatuiuiiinedu wagyasiliosmnnnilaewensewsiuidnuassuuseiuslendu
Fuaunn nsussndanadifazlunsuseniiendnvalianiy Wemluunnidinaneideiusssuwd wu
wiih g U1l e viliddndnuywdeglnd@adusssuyfiaue esnnduumniuuaduuasiiaily
& ! [ Aa @ LY v Y ! a a ! £4 a
ey dewalvlanluineulumilanlutagdu guseiusluudazmdnedouwdaunlaniagldniwive s
auLed PuiaUszmalvenfidnuadlenuaz Ussiusiunwlvemeguii
nszuaautiaulunisusslanludagiu
= 2 1 & & ad v = a Y a ¢

Myers (2009) daaiiuindumsiglenduunnindunis@sufeiduanuda a1sunl was
wign1salidutaqiu deuwssiusuuiuiiiulalugasaaitiu (impromptu) fewinbilenldsunisengesin
\uunndiny (game verse) usnanillanliiiudundnvalinnin fusziusunnidaddnaundunisusiavinli
AudwuLnfeuuslaniumilan saunslulssmalneddidndeuniuniianuaulanisdeulandiuu
Liveemeiuiu

Higginson (2003) NI¥elEiukasBeInAUNSReuunnIlannaddn aumlanfeuuwssunnd
lanuinlugiendnd@utnnue wazdadunfensnuiutduinautagiu naneussnasisiiaunaulanuazdl

a

Unganslaneie 1wu Ussineeaansias ualdey wauian lasiowls 89ngy lweosiiu goalaus losuaus
a « = = a = Y a a o oo a s aa a ¢ Y a 1%
an1a Unianu suiile awsn U Wiuaa dude Jawde luseala di@uaud WaUTud wiuda e1snle
A3daInT YU wardnvaneuszmna daludssmalve Lim-apibam (1998) asuteinfitnuseiuslanuialng

a al A

fidodouduiionsunaeriny wAgTiTinausg1eseLiles fie Chantarasanti Fadvulenffianinaisiay
iy vdelliilel Bu (2522-2523) seuBuwisggna (2523) Aduansual (2526) ludeunenfiunds (2527) uan
anazesday (2527) Arumssdiwisngluliing (2529) Auvew (2533) meanglulidsie (2533) sjsgannum
Yosituz (2536) 1Uusiu

Gilbert wae Yoneoka (2000) 813158@8unw189NgwlunmInedeausluzlnvesuiglilunig
Lﬁmﬁ’uﬁlﬁﬁaulaﬂvhugu 1 11 wmeailennareifuifewialan Fumszilenudu e 3 ussinuasld
Adies 17 @ (5-7-5) Wuunn3lifidundnvalfinies (freestyle poem) Weoude nszdulildaiuios
uindeuiiieudsuheiiodindundsifenduazanuiiaus vedamnsfatzvenisldnwa i
Piearnuarfalrnisaiieneniuiazyana lenuraunannsovsenimdmisyfugdugs i len
294 Matsuo Aidef Sy 1mieaautrufissr A wiaiunsaad 1 angmsms1uasaue3weInis
f39%in nieuentsnaunaT A ssun AT iud anilmdddulen el astunisitlenfideanny
du fiennungiinda Inadenassiifndauazanuiiavidies vilihaudvuuazanmeniannsodeu
lenlflesauduiifenilurtlanegraguyniull
Wwsuunnilan

le arplbam (1998) aﬁmsﬂ,uaﬂwzuvmenmﬂ,aﬂL‘Uu‘uwm‘muaﬂwm”wLﬁwimmmumﬂlﬂmﬂwm

'iULLU‘U auf"] ﬂE] Luammau ﬂ""ﬂﬂ'ﬁﬂ llﬂ']'iLa@ﬂiéﬁﬂflV]NWﬁﬂUﬂfliuqLﬂu@l,um/ﬂ d139LaYy u%aualﬁ@ﬂﬁ'ﬂ
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a Y @ v QA ' [ 3 o (% ¢ a 1 LY lad A IS LY
Y995550Y 0 witinluseanuSsudie dwuudilanaylififundnualiuiueumedy uiiBWeuiindnnisly
v eal = I Y Yo g vad 9 1 = LY A Y A =
msUseiusiansadangulmlmsideulanldldisessn Wewidilsudodlanuaunsalunisifonass
Andeanuvinglinselunsan du nsedu uavdeansiueisuniuaranuAnvedileulviliegnaumungay
fua1TURILAZISRIT T udRIN T LEUD
oA S a da i & Yo o o A v [ 3
msusadeulanuuuauaumdunwguuiuagldmdiuim 17 d1 8 3 ussin uuadu 5-7-5 newe
YBusiaz Ui wagldAutuanganiaunfesises Ay Wegrwauniaun dnazusingamduluinlaves
Ao mgwailunisusidlendusdanisazuagianudilafeiivesausenaudAglunisudeunn’
UssLanildausgnaume n1sldiuiue (word count) MstdA1UIuangania (season words) kagn15au
WUUTNYA (twist ending) ieas1adunn nliAndunudnsossesaalusiail
1. msl43mauAn (word count)
lanlasunisengesinduunninduigalulan nsweulaniuunuiueswiidg

ngenaiAenslduauAgIuag 17 f1 wiadu 3 1538 Ae 5-7-5 Tesuuadu ussiail 13 5 @1 ussiin
=~ ° o o a ° |
211 7 A1 uazusIvian 3 4 5 A1 1w

HDOEIC (5)
HLEZHHLD (7)
I THVG (5)

(Matsuo, 1689: 32)
ndreglanilisudunwdUunuitaunsaldmld 17 dmefimsizsssumfvesniegUuiiu
& 1w A Ay vo a . | & A ) a Y] o ANy
1 weRAwiniy 1 deadlddnusdsensue (Hiragana) egslsiinmudislanlasuanuieulumlanisdgueslen
Tagldnwivesninues Jymainannsldniwdu InsanizedwiniwsingwiaiuiFeswesnisld
FIUIUAY INTITTITUVIAVDINIIINHUUAINLNLU (stress accent) FauNISIETIWIUAT 5-7-5 91992
lpFunisenviu Medrinsuseiusidunmuding e Tnsudamnanare Uy wu

Japanese version English version

DX EIC (5) In summer mountains  (5)
HLEEHND (7) | bow before his clog - (6)
MNETHhR (5) My journey’s just begun. (6)

(Matsuo, 1689: 32 translated by Donald Keene, 2007, p. 149)
tihdseiusdauAdugduaunniufiasngdmaud 5-7-5 semananansUsznns 1wy vanevinu
diuilifianudndu viedumsgnsidenldnwirasiasiifunsldawndguulden Chantarasanti
(cited in Lim-arpibarn, 1998) ﬁﬂﬂszﬁuﬁaqﬁ@m%mLﬁuﬂuwﬁaﬁﬂﬁmﬁwwﬁaﬁ Lim-arpibarn 95u18
n159 Chantarasanti Uftasn1slden uagailvsuanggniamsnzliiaenndosiugiuvuuaznisiausly
wuuatureImanes Fesnsussiusleniifiendnuaiinmeresmues fafuuslaldsausauuuvativ
Fadunuuresditu Chantarasanti Al¥anuanansalunisyssiuslenl fodrsasiuasdsrandnisUssius
lanlvidenndesiuusunvesdinulneldegrsnauniy Moy

Tuldlszinoau (5)
ABUNLNAGLIITU (5)
WASLABUNE YA (5)

(Jantarasanti, cited in Lim-apibarn, 1998)
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asiildinsiinussiusufiassuuunstennanfummaidowtalunundingunioniudun
wdlassnumuuiduldonn witlymiinufenmslddunaulunieldsuilos (wordy) fafulunis
UseituslanTsdingnislddimaudi 5-7-5 ilelidesnistildsruiuunniduly wieldetion uslydu
nszdu nevinge uazdeanuvneldanysal iensnduendnualionzvedlen uonimionndiuiud
w& Asfdaausiliulen Ao lequuudaduvesdiuaztsuanggnialuunnd Sailigeiusdnds
AuduiusiaraulndtnseninessurAnazysdaguweniulale

2. AMsuanNgQNIa (season word)

melaﬂufuwuuummeaqmﬂumawmmuaﬂ “fgan1a” (Gilbert, 2005) Uiuﬂ’eJU’e]EJWJEJL‘Wi%
afereuinaruduogvesirusglnddauaziiane@usssued Wy nsviiun viuszas uazendndus 7
9EUTITUYIA LmaQmuvl,mmuwmlaqfﬂzgaﬂlmammamumammiuwazQQGUENUMmuuﬂ

1%
o

msldfusuenggmauarssauvAdnindudsddyiilnAaemiiluunnd mildisuenagniaiivisd
fuenlumnumnensauazen el Mabauegfufussitusdesnsiofemumnensaviouuuiite Tu
ANuvEnense 1w A1d1 LG (spring) ggseu(summer) galuliisae (autumn/ fall) Qg7 (winten) dau
vanqgiiiannumineudsiieg1atu AonsInse (Chery blossoms) M30ABNNVAY i’mmmaﬂluauq o
mnefenaluldng Adn viela (sea) W1wMAYTE 1ANTIE (beach) WU Aude (butterfly) Aa(bee) N
(mosquito) 33 (gazing cow) Usuaniiagaiou A131 wizduns (moon) Tulsivesduldn (colored oak leaves)
HALN (oak) unewew (migrating birds) Usuaniisgalulslsas Arin ug (snow) Hessedsdn (temple bell) %
39200 (fox) vanflenguu Wudu (Beverly, 2007) uenanifsdiursnguiivsuanggnia wu d1dn
“piercing cold” vanefisuaeggluliisae “visit the graves” vanefia nanagasau “a bell ringing clearly”
vnefia gavium Wudu

uaﬂmﬂﬁﬁ’wLLachﬂmammsaLLﬂﬂiﬁLﬁuﬂ’cjm U NFUUNAY NGuANUTIAARYA19Y NUSTINIR
naumAnadIAyUszand 3am§aé’ﬂwmzﬁuamﬁﬂizmmLazamWﬂﬁmmvﬂuma“q MaffAULAnAeT
doufunsdosfazuaniiaggmaniley SsaonadeatuidtinvesyndUuliidueenad (Lim-arpibam, 1998)

feghaunninususnggluliig

Japanese version English version

Hot=>& How awe-inspiring!

BEEED On the green leaves, the young leaves
BD¥ The light of the sun.

(Matsuo, 1689, 29 translated by Donald Keene, 2007, p. 154)

#0898 Matsuo Weudaggluldng lnglddndn creen leaves ua young leaves Tulﬁﬁjauﬁl,ﬁmﬂ
Juumidagguun WudydnuaivesdiniiddufelmiviontsSudulmivessssuniluggluling saudsns
14131 The light of the sun utegginszeiindizndesuasainannnitluggvun fin “uaseniing”
“ Wliseudiden” vavenfsmnuaniunazaniusuvesdinlnilugglulsing

magraunnilenlugniou

Japanese version English version

XA+ The seventh month-
ANBLED Even the sixth does not seem,
wIZIEd Like a usual night

(Matsuo, 1689, 62. translated by Donald Keene, 2007, p. 110)
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Tuunnifl Basho 14#131 the seventh month AaiaunsngiandslulsenagUuiuggseu Basho
evanganauvudeulaglddoiou vsawmaniaunuaA1il “gaseu” aseq Wewn lumeuiliiinania
NUrUymy (Tanabata Festival) Usedtl msaiuAniud 7 wieunsnginu men1atlaziiniinniasnasinianiae
v = & v A Y o = < a N = o 1 a
MuUagnilanss vuntaiien aziuiui 6 nsngianvewnd auiduussenAiAydnvilaiunaunamIn
weriu UssrnvuarasswazvenstiumanalynUludouddaiumaniaggfounlasduaziinaniuiumas
afnaufisagiu fegrlanlugaluldsas

Japanese version English version

REITET Il sweep the garden

H T FIS Before | leave-in the temple
A The willow leaves fall.

(Matsuo, 1689: 69 Translated by Donald Keene, 2007, 100)
Basho Wewunnilanuniluggluliisis dallaldrvsvenagnmsslunsaun waldr1in sweep the
. = Y v a a o 1% =
garden wag The willow leaves fall Apn1snaluldludauasluvesiundnegluingisuds nunetugg
Tuldsalaundounditiuies fmegraunnilanganun
A snowman
Turned into a shield
Snowball fight.
(Usui, cited in Higginson, 2003, p. 8)
a dyv % 66 ¥ o 1 d‘ 1 d' ¥ o | .
ﬂ?U‘I/IIJQ‘UiSW“LJﬁGLGUWYJ’] A snowman Wag snowball tWauIuanNgNunuUII ununnIslgA1dn winter
wuunstluasan geuladuiaeiniemunandu nieulvinnuidnaunauiu vasiitusUnaaulum

a o 1

é’m%’uiaqﬁl,wiqLﬁummlmﬁ?ﬂajﬁﬁwLLamq@ma Tunauvenaul Junsdud dnussunnilenau
Ingagliusnganuaegdainan widemaliiienisuansdiennugniuiusssunAwagin Finlugiaiaing o
P (Lim-arpibarn, 1998)

fvsuenngniausazgglulenuuudaivesdiuiuisiduiiduaufluunniogmnnuagiion
HudunilwesTausssudlu Milkdeuidndmnuduniafviiusssumniseuai dulenve Wiz
Juiuglsunieaninm saviwedlnsoranrliiudusuenggnia utagldmiiedestusssumfunud,
Usuanganiatiisiivieifiumdsiagelilenyius uuniu

3. ATAIVLUUINYY (twist ending)

aufinanaudatneiuin unnilendl amussia Usznousied 17 nead undseiusiag
thiaueggmariielitewlsduiatusssunaluunnilendednduauiluunni Sngandilansiuuazyiily
unnilenfsgadenuliAnruussilaszegluussinaaineiinsaunuusingy (twist ending) WuassAi
HoldAnuagliiAnyuueddya 9 (Nitiphak, 2015) 19y unnilenues Matsuo AlFdeulilusyninsnsidu
midlnadugmunuasndunsiumeadsddnludie iesnnidunsndansinanglidnunifuiisinfisende
wazgmiuiufiegedetuinuiioride nisangddnundutud nddainaudnianes

Japanese version English version

SE&LYP Today | shall wipe out
EEZfFHESA The words written in my hat
FDH With the dew of tears.

(Matsuo, 1689: 67 translated by Donald Keene, 2007, p. 102)
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Matsuo #oansuenluaesussiiauinit Tuandemiliouliuumnnoen warluussinaavineiivng
Basho nanvifiduuumnniudoudeinduansdsanalanasi

dnuwanilaweansusslende mslidiuaud 17 d1 fdsusnggnia Insaunuuingy vazdiodty
dlefeildsuuduisnngnmdumensluluaudntunianmaeniaunni ereesdunimadeulm
asﬁumn%ulaqLLGiazwﬁﬂ%ﬁ%ummw (Imagery) [N UUNNIAIBLELD
%ummwﬁﬂﬁngiuwnﬁ‘laq (Imagery)

wiasaudAunnmlildesdusznaulunmsusidlen wifuisranunsoutdliieuansnainalunmiy
melila vienanmlinilanmmdnngiuau uenanilenuisunensasunngmmadoulmaudusnm
fiffguaiistu Sunaw (magery) Tunsusislen Ao nwiftusserseenudunmienissuslunlunf Vil
HenumeaiusarAnviesuslads suU sa ndu des duifa enudfnuazmatedoulmn dnfudyndftanunsold
vondvasineludlunild fefunmanvallurssaeiineay Sunnneendu 6 Ussam fe amilisannis
UOUU (visual image) Amidnainnslapu (auditory image) amiiAnannslénau (olfactory image)

e

mmﬁmﬁﬁmmﬂmﬁuﬁia (gustatory image) MNTARIINNSENTA (tactile image) LLagmwﬁﬁammﬁﬁmLaz
mswmdaulyn (kinetic and kinesthetic images) (Chaisinwattana, 2013)
Junnmilulenaziiatundaaineruunniau feasnindunnmluauemilinin uazlenynunagl
amsssunAvisnmlunileunniiaue mmmm’lmaﬁummwﬁﬂimgfﬁu%Lmﬂ&mffu?ﬁ(uaeujﬁﬁummmi
uazUszaunsalveseu wazdunnmiliosiiviliunnilenddin
1. AmiltinaInnsuaaLiiu (visual image)

Japanese version English version

mLEP How cool it is here-
FO=BA® A crescent moon faintly hovers
PFEWL Over Mount Hasuro.

(Matsuo, 1689: 57 translated by Donald Keene, 2007, p. 116)
slesilanuniudrarldnmiiinannisueaiiu (visual image) feruasiiunmmssdunsideneg
Tndqquiennls: Wunszdunsidousavilouiiwaunnauidnties uavieudslidanduiaeniavunidy
vadlanuniiine Basho fiisulanuniliondunussenslisruiniunnnlédmay
2. amdidinannmslasu (auditory image)

Japanese version English version

FLET Shake , oh grave mound
EHELCEK Show you hear my weeping voice
DR In the autumn wind.

(Matuso, 1689: 65 translated by Keene, 2007, p. 106)
dlegulenunileruaridnsnniuinldBuidesdesli Tnefidrin “weeping voice” Tonuniinafis
auauniledadliiazdnazBusoanuaiiivguaninunasameauwiggluldia
3. pwilinannsléndu (olfactory image)

English version Thai version
Wonderful spring, Tuliinasususug
Roses bloom everywhere- qwammuﬁqﬂwmmq
Ohl aromatic scent. P 13vontula
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(Promchitta, Bhuddarat, Kaewkamjan, Phonkamjad, & Sukkrong, 2018)
lenunildlefgruguauudidaiiusingtuluslunm Aenmaennuarufturuaswiaimavuusidy
galulsiud uenanamitusnguindslsndunesvesmennuany 1id1i1 “drmvendula” Wetsuonaiy
view uazAd “lulind” letsuenggmauuunsaq Tuunil Aidouadlaldiunnm 2 wuu Ae amilAnan
NIRRT (visual image) ardunnndiinennislanau (olfactory image)
4, mwnﬁm‘?‘itﬁﬂmnmﬁ'uﬁia (gustatory image)

English version Thai version
Watermelons el

In summer breeze, mEJaiJLLmi]@%au
How sweet they are! P19vudula

(Promchitta, Bhuddarat, Kaewkamjan, Phonkamjad, & Sukkrong, 2018)

lenuniinanids usslilugg¥ou Frevudndeass fldeuldsrin “drmmudvle” Wevensani
vmuvesuasludluggfeustansslunsan Thamiliiaannsiuisauarsaifeniuflinmainnsue i
(visual image) Mmefeldunnundilugigniou

5. pWiinaInnsERE (tactile image)

Japanese version English version

MmL The cool of autumn-
FIEIZTITH Every hand start peeling
DYLBTF Melon and eggplants!

(Matsuo, 1689: 65 translated by Donald Keene, 2007: 106)
dlegulanuniiuageuazlasuanuidnannisdudaenavuraduluggluliisn uazvnseniy
XY yee U o A A Ao 3 & o g YV 1 A & & v W
Asuauidanainnisdudaneiienugnuasunasuzeiuinvenidenvilviidnindiefduluseuiu
Junnmileannlanuniifemsdudauaziunnmininainnisueaiiusie
6. nMidanuidnuaznisiadeaulud (kinetic and kinesthetic images)

Japanese version English version

bhdmr e Redly, redly

HiZohiE<$ The sun shines heartlessly, but
HEDRE The wind is autumnal

(Matsuo, 1689: 65 translated by Donald Keene: 2007, p. 105)

fhogeinedu Wefuslenuniauudaaglinmmszeinddesuasiounss warldduiatuasay
GuiasunnsenuliiAseuduiiule Junnmiusngfeainnisuesiiu (visual image) Aen1niasunnd
U3 LAz IUANMTRANSEN (tactile image) Ao duifamufounnuaseniinduayanubuwisaneasilugg
Tulisns

a1

Yu drunsussunnilenlulszsinedue)i

v 9 9

aa = A ] & '

Tussunnileniindundedunimusdunisusslaniuy
Lliuszwagiuetaazdnnusrsiuinaissdniosmintuy
nsussunnIlanuuunziuan

1 al U L dl 1 L% = 5 LY U flﬂl Y o o a

nswsisunnilenuuuszduan lisainvesgdudn Svsdnuseiusalddmaud 5-7-5 uasufias
nsldinuaudnan dnsnanesssumfvuieiu Asldiuiuenggnia wiAusuenggniafiuegiv
UMM TausTIHTRUAasYIR Gilbert (2005) Timnuiiuiinisudalaniduniwdinguiu A1usven
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gamadunndnualiiliianzasggnia (a non-season- specific nature image) uagldimiinaifsssneni 3
NIAVUTTVIgANeuuinyy (Gilbert, 2005)
Tunsdlvesnslfindesnelssanouasnuinfifussiusvaroviilililfindesmnedssaneuas
wsdunsnuturesdesdluunnd uarnindudismsismmadestu filvunnilendngsdu us
Higginson (2003) fiAuiuniseanlulagesuiein ﬂmwiq"l,aqiummé’aﬂqwhiﬁﬂg]ﬁmaﬁ’sl,ﬁ'a’;ﬁ’umﬂ%
iPSpsngITIanouaznsldsnusiinilvg) fegraiuumnilenues Nicholas A. Virgilio (1928-1989) il
TS nusiiuiivauildiesomuneissaney 1w
one wild apple
ripples the rain puddle:
evening sun
(Virgilio, cited in Higginson, 2003, p.3)
1aqwﬁﬁﬁmmu duil 1 Aeapsussviansn  one wild apple/ ripples the rain puddle” antu
Virgilio Hiedaavane wina () usnduoenduusniduussiaaninede “evening sun” uadldisnwafiss
dnlumwssnguasAeudnausnnsanguseiusinudy
Higginson (2003) 1ﬁa%maLﬁmamﬁ'mﬁﬁ%ms@aulaql,mumi’umﬂﬁﬂ fio msdeuiianansagienan
lé’ﬁy’qmmﬁu{]wﬂ’u aramssduaznsliFunnin il 1) mmduiagiiu (here and now) wiermuanuas
devfltanudsunnd lngesuiednleniidtu dudsieadeuiuiouiuiivdmnitlénuniomiu vied
Uszaunsalanng 9 ﬁgﬂ'gﬂ 5 naw ewarduda vasiunalunuanudisng o wasnerenuthadliussaun
u@euduunnd 2) mamssdn (memory) fiTeuleniinsometudludsinuiuluusas ulazdonassm
uwddlenligowldiiuniesdnviedudaludsiiimvuuuiforfuiigdeufiuviosdn 3)nsld3unnm
(imagination) Hleauunnilendnldiunuinisanysgaunsaluaildnnuaiuisalunisidud lnenenay
FenldeivhliAnnin @ word-picture) ioffguldeuudusngamiuluisardn uagaglienndn
willouldiunnluiing3s (Higginson, 2003)
awtuldinsutsunnilenuuung fuan lasnsanvesdiusnntdn fsinuseiusildsiuaud s-
7-5 uazUfiasnslidruaud dransldindomnessanounagldlfudwedfideu fnmandniosuei
wargania wuheadu dnisliaudrdgdeanuduiagiuanunsedidleu wasnisldiunain
LSduLﬁmf‘Tum@ﬁuLﬁudau’ng
nsussunnalanuuulne
ﬂ'mwiﬂwm"ﬂaﬂLLUUIV]SJI;J@'N%mmaaﬁﬁ{lmt,awuawwﬁm“i’um Lim-arpibarn, S., (1998) n&1371
uﬂLLm"LaﬂsuaaimaUgLaﬁaumaﬂwm 5-7-5 (Wen9f) widenslgnisusanuu 3 ussvin waglasnwansedfy
voslenly Aonstnaueguuuuiidu nevindn uaziSeuie Tsuudides lideuldmriten Tl
n3slumsaniian mmaamﬂaaaﬂuLuamwﬁaummaﬂaqLﬂuamqm uannmsazdundnualidesdiulunis
usidlanudn guisunaiuaufiasnsly Auaniggnia uidsramaiouiuansfennuynifuiusssueaney
AaTAnlugrsase ity Wushedeiiusdnsnulng
Anduaulnedy
Lifleglsgiilawin—
fnszidnegi
(Tanunard, 2015, p. 3)
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a o

nsursunnilen udasUssmalidnuazadiondety ifiaudy s qesdlunsemn ddven
gama viUssmaiasanisléduazdivsuangania wildmiieadestusssumfunu suuduinnm
uazANLiANATIIAUYE ST
lanfunisBeulutuiFeunasnanulssiusunnilanvastindn

nsaouusaunnilenFuilulsemadiuunnumn wnzdudruniwesTaus gy deuddl
nsiFeunsasulenlusiissemanateyssmaiilaaeuaiviiviena gy wusvinedelulszine
anfsoiini Snqu Wiuma saviunamAnendeluvsswalne Hudu wasdouduaundsiiiilona
aoulunednfiugumnssuaideliindnwassntninisusunndlilindessn Tuvasdotuiinng
Uszasrnaunsldnwsinguuastin@nwiennuisingy FuT7 2 meieuil 2/2561

aAfeves Myer (2009) nutdimsldlenludubsurewmiinedevisaiy Ussmeldnivlumany
391 19U dwinnseruiiendnudaladuilugiu (Basic Reading Comprehension) Jrunnigundsnin
(Poetry Appreciate) kaz3¥1n15\ 08 ULTIa519a8556 (Creative Writing) laelin@nwilnideulanidu
awdenge wausngd dndnwlianuddyiunenssvessilunvdnguanniuuasdaufiavelad
ms’E’Jﬂmn%uﬁm%qaﬁﬁﬁwmﬂ%wa%iaqma%u dwaliinAnuvidilalgwuazaulafiaruidem
Aeafunisldudnlisinsal nsnumdniuazlassadimiantvininiu lddndnundivmuinig
ASanguATY (Myers, 2009)

! a

3804 Lee (2011) Haounwidanguluuminerdeludssimaguszydn nMsiseunisaauun

nilenlutudsunmmdinguiu WeldtudEouiiinsinguesduiiuiu Adhd uguassaluniadeulen
vosfiFoufonislisiuau 57-5 vialigiFeuldesndou msref3ouluseduddad drurusdn
mwdanguliiifisame waensdsdulideunusnnudenvazneliiinnisuanseannisninudnldluiiiiug
Seuasifaoumsasumadeuleniiuigouifanuannsanmenmndmnguogluseduilinuld Tnsams
nseyaeligFoudenldmdmiuasinsumumuidmiendenilddumngautudununensdvioll
faiiftuagfunisdanisesideunasanuausananwwesiisusslunanfiodtu (Lee, 2011)

unnilendvunadu 19ed1eq ngunasidlainnn Gilevlugusdaeuneiniugumanssund Tty
thdnwainawndingy JuhlenuniduumilslunsSeunisasuiuiu lngliihdnwiSeunguinis
uivunnilenuuudada uagliusaunnilendunndings wausngirdnAnwaninsouddlenlfosis
wananeuazinaul

Tumadoud 2/2561 fieuldaouluseivilugiumassand (introduction to Literature) Ty
thAnwamniudingy angagenand sulil 2 eedenunnilendadunisduunizouressgindandn
Tindnwldussungiinauudluidedeiu viniithAnuldiGeusiBnsudunnilenud oy
TidnAnwdugudusaunnilenlaelowdunwdingy dndnwdanuauisalunisusaunnilenuas
thiausuwAaivainnans dnAnwussunnilenluauvdaainizounquijou Taeddeuliinan 30 unit lag
Sangmiaidisusiuau 5-7-5 dndnuilvimamaiinsldsiluunnd 5-7-5 dulisnawduly fedrenuves

unAnwilunisuseiuslonasausn

Beginning summer, (5)
The roses bloom in the wild (7)
O! pleasurable. (5)

(Channarong, & Phatchanee, 2018)

215

NIANTAYATUINGIAN ANAINEIRYIIIAYHATAEEITHIY
NARKBHUTPARITAT JOURNAL NAKHON S| THAMMARAT RAJABHAT UNIVERSITY

4 13 atufi 3 fuerew - SwnAn 2564 Vol. 13 No. 3 September - December 2021




Tuumﬁfﬁ'ﬂﬁwﬂﬁﬂénﬁaﬂmL?méfusuamm%fauaEmmﬂﬂmqmimeﬂ%ﬁ’ldw beginning summer Liie
UIUDNNTEUIUTUNNN (magery) LLauﬂ"lill’eNWi‘L! (visualimage) Uimaumilfuaumaimnmmwmaﬂmmu
Frununnsuluiaied Jusuinisnssivedigiuudazaueians uaneinaiiu ueindwmannmaiy
Frurusnniuuussegladlinglui LW'i’lwlmFiﬂUﬂSUﬂ’l’J’l “wild” Fafauvanedn U1 waznmiide
AwAnuagnisiadeulns (kinetic and kinesthetic images) Tuuniiagliauidnauisladioldifiuaen
nmanudauan thAnwildaiin Of pleasurable istsuandanumela Wavlaidleldifunengmany
TRIEEES

fawrinAnwiunduasBavuunsldi 5-7-5 idesnthdnwuiuindunrarimesuaise
Tumsdenldmuarauntunisdnassalildnsuniusiuin 5-7-5 waidsdin@nudniwyifasvui
draiflmamatn mausdlagldsuaud 5-7-5 sinnhuszdeddinaiu Benawnuasdonsdn

tindAnwufiasnisusislaglddmaud 5-7-5 anunsaudsunniléd wiunmluunnilddaaunis
vaugidetufldunnilaniinsydu lifidwiniles fegau

Butterflies buzz

Over marigolds

In nice dawn.

(Kakaew, & Noopet., 2018)

Tunfunil dndnwfmssuunislédaud 5-7-5 vililenunildenmesnuléddmaunds el
Tieaiten tnAnwldd1in butterflies uay marigolds Ysuenggieu iflesuunniuniau agldnmgs
Ao mannenana3es (marigolds) srudduani

fidsutmuadliindnwuddagly 36110 red leaves uay river ansdniitinAnudoniiunldluun
nlenwuiin@nsdwaunniianuannsolunsusisunnileniaeldiddmuald ndoutsdsdanginust
yoInsussunnd wiRfdnAnwursduiuiunnilasinngunasiesnuninin wioutussqdnditmuali
Tunsussiuseudlirdeildanumneiidlaniold fegrautu dndnviitBangman Taeldduaud
5-7-5

Silence in forest (5)
Red leaves fall down the river (7)
In this lonely Fall. (5)

(Janson, 2018)

fagsiltindnuildidmuunliasuisaesd uagldsiuaud 57-5 Adiiaufndandontsld
ausanidlluunnd dnfnwildenin “silence” veveniisnnuisvainluln wagldA1in “lonely” vene
A “Fall” @enrwiddnin mnuieualailhAseuanvaelugglulisisdailulidunsadalulsism
danenin

PnRanuvstnAnwinuiindnwaiuisaldesdnnuinwidengy laun nMsdeassen saudu
hensal wazanuauisalunisldniwdinguuszneuiunguadleniisudndes vilwinAnwiue slen
ponIR YUz Wannsiuawsinguivnngeoniilunanuustastuegatilada
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G

lon WunudeuiiiRausiamei Soweduun Welulssmadiuuanduiianluialan fvdnly
nsUssiuifieadniosuasndninasituanmsadaveulimngaufuuiummsiausssuveudazed us
azn1wle louAnsldduaudn Arvsvengania nMsaukuuinygy Ysingnisiunamluunnilenudasun
Busu iWmnelunsdeuunnilenfeilouiieuaniensusl mnuidnuazarmAnruunysyius uonan
A fifiauiluunnilanuds nssviunsduanmiusngluunndfidudndwunieidialviunnilendiaun
feuduianszuandunnmldidoswunniunduruiasunngnimdululavesisuduldisnmadeulm
uaznnils nareauAnimsudsunniiduizesn nzdesiansosi uavdesdidudalvinsamudundnual
usdundnuaiiinansussvinluniaun shlsmansauiidiesnisudsunniliaynfunisusdaunnd {idoudiui
lenifisnsudsitlienn aziuiniidnaniduduniwesumidsuluinfiugumassued Weliindnuviiy
InsudaunnibildiFossin nausngirdndnwianunsoudsunnilenls uazaynfunisudsunnilan
venindlennififeuunenudiosmadymulieulveviotninnsmenssunaulauasusslanunnty
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